
To promote a cleaner community, Allied 
Waste Services will provide a FREE Annual 
Curbside Clean-Up Campaign for bulky 
items, electronic waste (E-Waste), and 
bundled or bagged yard waste. Residents 
must place items at curbside after 6 p.m. 

on the night before their designated clean-
up day. No collections will be made from 
garages or backyards.

The clean-ups are scheduled based 
on your regular trash collection day. Each 
regular pickup day will have one designated 
Saturday for the clean-up collection. Find 
your regular collection day on the chart 
below to determine your Saturday clean-up 
day. Please mark your calendar with this 
date, as there will be only one Saturday 
clean-up in each collection area.

During the annual clean-up, you may 
place these and similar items at curbside for 
collection:

• Appliances – stoves, washers, 
dishwashers, dryers, refrigerators, 
water heaters, etc.

• Furniture – couches, tables, chairs, 
mattresses, dressers, etc.

• E-Waste – televisions, computers, 

Annual Clean-Up Days Coming Soon!

Keeping It Green 
and Clean in
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The County of Los Angeles prohibits 
persons from scavenging or removing 
recyclable items placed at curbside for 
disposal. Therefore, if you see someone 
removing recyclable materials from a 
curbside recycling cart, you are urged to 
call your local Sheriff’s Department.

Scavenging is a major concern for 
everyone. Scavengers are looking only 
for certain materials, such as California 
Refund Value containers, so they often 
dump containers and leave paper and 
other materials littering the ground. Also, 
scavengers sometimes use the information 
they gain about the habits of people in 
your neighborhood to plan other thefts, 
including break-ins.

Help keep our community clean and 
safe by reporting illegal scavenging when 
you see it!

Removing recyclables from the  
blue cart at curbside is illegal!

¡Rebuscar en los botes azules colocados en 
la acera es ilegal!
¡Es ilegal remover artículos reciclables de los carritos 
azules que están en la calle! El Condado de Los Ánge-
les prohíbe a las personas rebuscar artículos reciclables 
de los carritos que están esperando ser recolectados. 
Por lo tanto, si usted encuentra a alguien haciendo esto 
debe de llamar al Departamento del Sheriff en su área. 

Este delito de rebuscar nos concierne a todos. Las 
personas que rebuscan quieren los envases del pro-
grama California Refund Value, y a menudo vacían los 
carritos azules en la calle, dejando basura y papeles 
alrededor. Asimismo, estas personas pueden usar 
cualquier información que obtienen para conocer las 
costumbres de las personas que viven en la residencia 
y planear otros robos o asaltos. 

¡Ayúdenos a mantener la comunidad limpia y 
segura reportando esta actividad ilegal siempre que la 
observe!

¡Los Eventos Anuales de 
Limpieza están por llegar!
A fin de promover una comunidad más 
limpia, Allied Waste Services estará 
realizando su campaña Anual de Limpieza gratuita, Curbside Clean-Up, para recoger 
artículos voluminosos, aparatos electrónicos y bultos o bolsas de deshechos del jardín.

Los residentes del área deben colocar sus artículos no deseados el día anterior a 
su fecha de recolección asignada pero no antes de las 6 p.m. No se recogerán artículos 
colocados en garajes o patios.

El servicio de limpieza anual se programa basado en el día regular de recolección 
de basura. Cada día de recolección regular tendrá un sábado asignado para la colecta de 
artículos voluminosos. Encuentre el día que le corresponde recibir el servicio consultando 
la tabla aquí proporcionada. Por favor marque su calendario y planee debidamente.

Durante esta campaña podrá colocar en la acera los siguientes artículos y otros 
artículos similares para que sean recogidos: enseres del hogar, muebles, aparatos 
electrónicos, basura del jardín (ramas y troncos con un máximo de 48" de longitud atados 
o embolsados) y cualquier otro artículo grande. Si tiene alguna duda sobre cualquier otro 
artículo, por favor llame al 888-742-5234.

No recogeremos ningún artículo considerado desecho tóxico del hogar.

computer monitors, DVD players, 
and other home electronics 

• Yard Waste – bundled lumber and 
tree branches (48" maximum length) 
and bagged yard waste 

• Other Bulky Items 

Call 888-742-5234 if you have 
questions about other items.

We will not pick up household 
hazardous waste. 

Annual Clean-Up Campaign Schedule 
Horario de la Campaña Anual de Limpieza

If Your Regular  
Pickup Day Is: Monday Tuesday Wednesday Thursday  Friday

Your Annual Clean-Up  
Saturday Collection  
Day Will Be: April 9 April 16 April 23 April 30 April 30

Si su día regular de  
recolección es: Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes

El sábado que recibirá  
el servicio anual será: Abril 9 Abril 16 Abril 23 Abril 30  Abril 30



Tómelo con calma
El Día del Planeta Tierra nos presenta una buena 
oportunidad para pensar cómo estamos viviendo en 
la tierra y con sus habitantes, ya sean humanos o de 
otra especie. Es una buena oportunidad para relajarse 
y disfrutar el mundo de la naturaleza. Es una buena 
oportunidad para evaluar sus acciones diarias. 

Siga estos consejos para relajarse y celebrar el Día 
del Planeta Tierra:

• Asigne un día a la semana cuando no compre 
comida de la calle y cocine en casa con la familia. 
No sólo reducirá la basura pero también se la 
pasará bien riendo y hablando con sus seres 
queridos. 

• Planee sus diligencias y sus salidas de manera que 
no ande del tingo al tango. Si va a ir de compras, 
haga una lista de todo lo que necesita. Al hacer 
esto evitará hacer compras innecesarias, que por lo 
regular terminan siendo basura en días, semanas o 
meses. 

• Escuche lo que otros tienen que decir. En lugar 
de desperdiciar su tiempo “en estar pensando” lo 
qué va a decir o cómo interrumpir, escuche con 
atención. Puede que aprenda algo nuevo, desde 

una buena idea de cómo usar las cosas varias veces 
hasta noticias sobre un evento del día. Al escuchar 
estará también fomentando una relación. 

• Vaya de compras a su propio armario y a sus 
alacenas. Frecuentemente vamos a la tienda 
a comprar envases para almacenar cosas o 
ingredientes para una receta porque no sabemos o 
no podemos encontrar lo que tenemos en casa. Si 
limpia sus armarios, cajones y alacenas encontrará 
una gran variedad de artículos útiles que le 
ahorrarán dinero y basura. 

• Visite la biblioteca. Las bibliotecas son un paraíso 
para las personas que usan las cosas varias veces. 
Además de conseguir prestados libros, películas, y 
similares, podrá también conocer a sus vecinos. 

• Pase tiempo en la naturaleza. Ya sea que salga a 
dar un corto paseo caminando, o en la bicicleta, 
o sentarse un rato en la terraza, tome tiempo para 
respirar aire fresco. Puede que se vea inspirado 
a plantar verduras, flores o incluso empezar un 
proyecto en su jardín para la descomposición de la 
materia. 

• Escuche a los niños a su alrededor. Piense en el 
mundo que les estamos heredando. Encuentre 
la manera de hacer una diferencia positiva en su 
vecindario o comunidad. 
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Earth Day is a good time to think about 
how you are living on the earth and with its 
inhabitants, human and otherwise. It’s a good 
time to slow down and enjoy the natural 
world. It’s a good time to evaluate your daily 
actions. 

Here are some things that you might do 
to slow down as you celebrate Earth Day:

• Create a “no carry-out food” day each week and 
make a meal together as a family. You’ll reduce your 
packaging waste and have time to laugh and talk.

• Plan your errands or your commute so that you 
aren’t rushing from place to place. If you will be 
stopping to shop, think about what you need and 
make a list. You’ll reduce unnecessary purchases, 
which often become waste within days, weeks, or 
months.

• Listen to what others have to say. Rather than 
spending your “listening” time planning what you 
will say next or interrupting, really listen. You 
might learn something — from a great reuse idea 
to a current event — and you will be building a 
relationship.

• Shop in your own closets and cupboards. We often 
head to the store to purchase storage containers or 

recipe ingredients because we don’t know or 
can’t find what we already have. If you clean out 
closets, drawers, and cupboards, you may find a 
supply of usable items, saving money and reducing 
waste.

• Visit the library. Libraries are a reuser’s paradise. 
Not only can you check out books, DVDs, and 
more, but you can also meet your neighbors. 

• Spend time in nature. Whether it is a short walk, 
a long bike ride, or a seat on the porch, take time 
to relax and breathe the fresh air. You might be 
inspired to start a garden, plant flowers, or begin 
composting. 

• Listen to the sounds of children around you. Think 
about the world that we will be leaving them. 
Find a way to make a positive difference in your 
neighborhood or community. 

Take it 
slow

EarthDay

Crowds gather by a George Washington statue in Union 
Square for an Earth Day celebration in New York City, 
April 22, 1970. (Photo by Hulton Archive/Getty Images)

© Tose | Dreamstime.com

Tube-free toilet paper 
Kimberly-Clark, maker of Scott brand paper products, is testing a tube-free toilet paper in a 
limited market area. The tube-free rolls fit on a standard spindle.

In the U.S., households use an estimated 17 billion toilet paper rolls per year. Probably 
less than one-quarter of those paperboard tubes are currently being recycled when the 

rolls are empty. 
Unfortunately, the Scott Naturals tube-free tissue for the test market does not 

contain recycled-content paper. Most of the products in the Scott Naturals line are 
40% recycled content. If the tubeless toilet paper hits a wider market, Kimberly-Clark 

plans to include more recycled content. 

Papel del baño sin tubo de cartón  
Kimberly-Clark, fabricante de los productos de papel de la marca Scott, está probando un rollo de papel del baño 
sin tubo en un área limitada del mercado. El rollo sin tubo cabe perfectamente en los despachadores estándares.

Los hogares de los Estados Unidos consumen aproximadamente unos 17 billones de rollos del papel del baño 
al año. Probablemente, menos de un cuarto de los rollos de cartón del papel son reciclados cuando están vacíos. 

Desafortunadamente, los nuevos rollos Scott Naturals que están a prueba no contienen papel reciclado. La 
mayoría de los productos de la línea Scott Naturals contienen un 40% de materiales reciclados. Kimberly-Clark 
planea incluir más contenido reciclable si los rollos de papel sin tubo de cartón llegan a un mercado más grande. 

Considered

My principles are simple: protect the earth, serve the people, 
and explore the universe. 

Rusty Schweickart, 1935-
American Astronaut

This image, I think, was maybe the most reproduced image 
in American history. We suddenly realized that the earth 

was a very small thing. Much as if you live on an island, you 
are much more acutely aware of the limitations of your 

resources and on your ability to pollute. That photograph of 
the Earth in this vast sea of space did pretty much the same 

thing for the whole planet.

Denis Hayes, 1944-
Coordinator of the first 

Earth Day

The photographs of the 
earth from space were a 
different kind of mirror 

than we had ever looked in 
before. It flips you from the 

world that we are in, to a 
planet that we are on. 

Stewart Brand, 1938-
Editor of Whole Earth Catalog

Creo que esta es quizás la imagen que más ha sido 
reproducida en la historia Americana. De repente nos 

dimos cuenta de que la tierra era una cosa muy pequeñita. 
Tanto así como si viviéramos en una isla y estuviéramos 

sumamente conscientes de las limitaciones de los recursos y 
la habilidad de contaminar. Esta fotografía del Planeta Tierra 

en el espacio del vasto océano tuvo el mismo efecto para 
todo el planeta. 

 Denis Hayes, 1944-
 Coordinador del Primer Día del Planeta Tierra 

Las fotografías del Planeta Tierra tomadas desde el espacio 
eran una clase de espejo diferente del que hasta entonces 
habíamos estando mirando. Te llevan del mundo en donde 

estás al planeta donde vives. 

Stewart Brand, 1938-
Editor del Catálogo Whole Earth

Mis principios son sencillos: proteger a la tierra, servir a la 
gente y explorar el universo. 

 Rusty Schweickart, 1935-
 Astronauta Americano
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Starbucks sets goal for cups
Starbucks Coffee Company has set an ambitious goal 
for its cups. By 2015, Starbucks wants 100% of its 
cups to be either reusable or recyclable. That goal has 
two parts. 

First, the company plans to continue to encourage 
customers to choose and carry reusable mugs and 
cups. By 2015, they hope to be serving 25% of all 
drinks in customers’ reusable cups. 

Second, following a 2009 “Cup Summit,” the 
company has been working with paper manufacturers 
to test the recyclability of its paper carry-out cups. In 
some areas, manufacturers are experimenting with 
cup-to-cup recycling, and, in others, old cups are 

Starbucks establece metas para sus 
vasos
Starbucks Coffee Company ha establecido una meta ambiciosa para sus vasos 
de café. Para el año 2015, la empresa desea que el 100% de los vasos sean 
reusables o reciclables. Esa meta consiste de dos partes. 

Primero, la compañía planea continuar estimulando a sus clientes a que opten por usar tazas y vasos reusables. Para el 
2015, esperan servir el 25% de todas sus bebidas en tazas y vasos reusables. 

Segundo, y como seguimiento del programa “2009 Cup Summit”, la empresa ha estado trabajando con los fabricantes 
de papel para probar la reciclabilidad (habilidad de reciclaje) del papel que se usa en los vasos. En algunas áreas los 
fabricantes están experimentando con el reciclaje de vaso-en-vaso. En otras áreas se están usando vasos viejos para 
fabricar servilletas nuevas y productos similares. Los resultados de las pruebas han sido prometedores. 

Como vaya avanzando el proyecto, Starbucks espera poder instalar en sus tiendas más botes para reciclar los vasos 
usados. 

El 10% de los vasos de papel para bebidas calientes que usa Starbucks son de papel reciclado y los protectores de los 
vasos son de cartoncillo reciclado. Starbucks cuenta con más de 15,000 tiendas. 

Un Cambio 
¿Qué haría si pudiera cambiar 

algo este mes? ¡Tenemos una sugerencia! 
Conserve su teléfono celular por más tiempo 

y cuando decida reemplazarlo asegúrese de 
reciclarlo. 

Hay unos 5 billones de teléfonos 
celulares en uso alrededor del mundo, 
de los cuales un billón es del tipo 
“smartphones” con los cuales se 
puede llamar, enviar mensajes, 
tener acceso al Internet y hacer otras 

cosas. En los Estados Unidos hay 
aproximadamente unos 270 millones 

de teléfonos celulares en uso. Cada año, se 
desechan aproximadamente unos 130 millones de 

teléfonos celulares. Desafortunadamente, sólo el 10% de los 
mismos son reciclados. 

Muchos de los usuarios usan sus teléfonos celulares por sólo 
18 meses. En la mayoría de los casos, los teléfonos todavía son 
operables. Un estudio publicado en el International Journal of 
Life Cycle Assessment reportó que al mantener un teléfono en 
uso por cuatro años se puede reducir el impacto de ese teléfono 

al ambiente en un 40%, ayudando a ahorrar recursos naturales, energía y 
reducir la contaminación. 

Los teléfonos celulares que se reciclan son actualizados o re 
fabricados. De ser necesario, los teléfonos se checan, limpian y reparan 
y vuelven a ser usados en Estados Unidos o en países donde la demanda 
de teléfonos celulares está creciendo, países como Brasil, Rusia, India, 
China, y algunas naciones de África. Los teléfonos que no se usan se 
desarman y sus accesorios son reciclados para fabricar teléfonos nuevos 
y otros aparatos electrónicos. Una tonelada de teléfonos celulares 
(aproximadamente unos 6,000 teléfonos) contiene más o menos unos 
$15,000 en metales preciosos, los cuales son utilizados en la fabricación 
de teléfonos nuevos. 

La próxima vez que cambie su teléfono, pregunte a su proveedor 
acerca de los programas para aceptar teléfonos usados. Algunos de los 
proveedores ofrecen descuentos en su teléfono nuevo de acuerdo al valor 
de intercambio de su teléfono viejo. Muchas organizaciones aceptan 
teléfonos celulares usados para recaudar fondos para sus programas 
en apoyo a los jóvenes, en contra de la violencia doméstica, etc. Puede 
también reciclar sus teléfonos con otros aparatos electrónicos. Por favor 
comuníquese con nosotros si no está seguro de cómo y dónde hacerlo. 

Recuerde cancelar su servicio inalámbrico en cualquier teléfono que 
ya no use y no olvide borrar o sacar toda su información personal antes de 
reciclar el teléfono. 

One 
Change

I f you were going to make one change this month, 
what would it be? We have a suggestion! Keep your 
existing cell phone longer and then recycle it when 

you replace it. 
Worldwide, there are 5 billion cell phones in use, 

about 1 billion of which are “smartphones,” which 
provide calling, texting, wireless Internet, and other 
services. In the U.S., there are about 270 million cell 
phones in use. Each year, about 130 million cell phones 
are discarded nationwide. Unfortunately, only about 
10% of those cell phones are recycled. 

Many consumers use their cell phones for only 
about 18 months. In most cases, these 18-month-
old phones are still in good working order. A study 
published in the International Journal of Life Cycle 

Assessment reported that keeping a phone in use 
for four years could reduce the environmental 

impact of that phone by 40%, conserving 
natural resources, saving energy, and 
reducing pollution.

Recycled cell phones are either 

refurbished or remanufactured. Refurbished phones 
are cleaned, checked, and repaired, if needed, and then 
used in the U.S. or in countries with rapidly growing 
demand for cell phones, such as Brazil, Russia, India, 
China, and several nations in Africa. Unusable cell 
phones are disassembled and the parts are recycled into 
new phones or other electronics. One ton of mobile 
phones (about 6,000 phones) contains about $15,000 in 
precious metals, which are used in the manufacture of 
new phones. 

Next time you upgrade, ask your wireless provider 
about take-back programs. Some wireless providers 
will even offer you a discount on your new phone 
based on the trade-in value of your old phone. Many 
organizations accept cell phones to help raise funds for 
youth, domestic violence prevention and assistance, and 
other programs. You can also recycle phones with other 
electronics. If you aren’t sure how or where, contact us. 

Remember to cancel your wireless service on any 
phone that you will no longer be using and to remove 
personal data before recycling the phone. 

If you regularly 
purchase 
carry-out 
coffee or 
other drinks, 
carry your own 
reusable mug 
or cup. You’ll 
often save a 
few cents on 
your purchase, 
and you’ll save a 
paper or plastic 
cup each time!

Si acostumbra 
comprar café o 
bebidas en la calle, 
por favor considere 
llevar consigo una 
taza o termo que pueda 
volver a usar. ¡Con suerte 
puede que algunas veces ahorre dinero 
en su compra pero de seguro que siempre 
estará ahorrando una taza de papel o de 
plástico!

being turned into new napkins and similar products. Test results 
have been promising. As the project continues, Starbucks hopes to 
offer more in-store recycling bins for used paper cups. 

Currently, 
Starbucks hot 
beverage paper 
cups are 10% post-
consumer recycled 
paper, and the cup 
sleeves are recycled 
cardboard. Starbucks 
operates over 15,000 
stores.
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Holiday Collection Schedule
There will be no collections on these 
holidays when they fall on a weekday:

• Memorial Day
• Independence Day (4th of July)
• Labor Day
• Thanksgiving Day
• Christmas Day
• New Year’s Day

If one of these holidays falls on a 
weekday, collection will be delayed for the 
remainder of the week. For instance, if the 
holiday is on Monday, such as Memorial 
Day, Monday’s collection will take place 
on Tuesday, Tuesday’s collection will take 
place on Wednesday, etc.

We want your suggestions,  
questions and comments!

Allied Waste Services, a Republic 
Services Company
12949 Telegraph Rd.

Santa Fe Springs, CA  90670

(888) 742-5234

www.republicservices.com

Copyright© 2011

Allied Waste Services and Eco Partners, 
Inc. All rights reserved. 

Funded by Allied Waste Services

Printed on recycled paper
70% post-consumer news content, 

using soy inks

¿Tiene basura tóxica o artículos electrónicos que 
necesita ser desechada adecuadamente?
Los residentes cuentan con dos 
opciones convenientes para 
el desecho adecuado de la 
basura tóxica del hogar y 
de aparatos electrónicos. 
Ambos programas son 
gratuitos para todos los 
residentes del Condado de 
Los Ángeles.

La primera opción se trata 
de los eventos semanales de recolec-
ción (Round-Ups) que se llevan a cabo los sábados de 9 a.m. a 3 
p.m. en varios sitios a lo largo del condado. Las fechas y sitios de 
los eventos Round-Ups están citadas en el texto en Ingles de esta 
publicación. La segunda opción son los centros de colecta S.A.F.E. 
(Solventes, Automotriz, inflamables, Electrónicos). Varios de los 
centros abren todo el año. Para localizar el centro más cercano a 
usted y su horario de servicio, consulte la página de Internet www.
lacitysan.org y elija la opción “SAFE.”

La basura tóxica del hogar incluye pinturas, pesticidas, solven-
tes, productos de limpieza, aceites, medicinas expiradas, baterías y 

agujas hipodérmicas desechadas en envases autorizados. Dentro de 
los aparatos electrónicos encontramos televisiones, monitores de 
computadoras, unidades CPU, tableros de computadoras, impreso-
ras, teléfonos celulares y aparatos similares.

Por favor siga estos alineamientos cuando pase a dejar la 
basura tóxica del hogar y los desechos electrónicos:

• Hay un límite de 15 galones o 125 libras por vehículo por 
visita.

• Por favor no mezcle los materiales y guarde las sustancias 
químicas en sus envases originales con las etiquetas.

• Asegúrese de que los carritos no estén goteando y que las 
tapas estén bien cerradas.

• Ponga los artículos en una caja sólida y métala a la cajuela de 
su auto o colóquela lo más lejos posible de los pasajeros.

• Cuando llegue al evento, permanezca en su automóvil. 
Personal entrenado removerá los artículos de su vehículo.

• No se aceptan materiales explosivos o radioactivos, ni muni-
ciones.

• No se aceptarán materiales de comercios.

Para obtener más información, por favor llame al 
888-CLEAN-LA (888-253-2652) o consulte la página de Internet 
www.CleanLA.com.

Mark your calendar for two special 
events that are coming up 
in Lennox. The community-
wide clean-up will be held 
on Saturday, April 30, and the 
annual Cinco de Mayo parade 
will be on Saturday, May 7.

Have the wheels on one of your carts 
broken? Do you need an additional 
recycling or green waste cart? Do you have 
questions about your collection? If so, 
please call Allied Waste Services Customer 
Service at 888-742-5234. Customer Service 
hours are Monday through Friday, from 7 
a.m. to 6 p.m., and Saturday, from 7 a.m. to 
noon.

Should you have any other questions 
or concerns, you may also contact the 
County of Los Angeles Garbage Disposal 
District at 800-404-4487. You’ll find helpful 
information about a variety of recycling 
programs at www.CleanLA.com. 

Do you have HHW or E-Waste that needs 
proper disposal? No problem!

Household Hazardous Waste (HHW) includes paints, pesti-
cides, solvents, cleansers, oils, expired medicine, batteries, and 
“sharps” (used medical needles) in approved containers. Electronic 
Waste (E-Waste) includes televisions, computer monitors, CPUs, 
keyboards, printers, cellular phones, and similar items. Improper 
disposal of these materials can pollute our community and endanger 
everyone, including children and pets. 

Residents have two convenient options for properly disposing 
of HHW and  E-Waste. Both programs are FREE to all County of 
Los Angeles residents. 

The County of Los Angeles sponsors weekly HHW/E-Waste 
Collection Events. These events are held on Saturdays between  
9 a.m. and 3 p.m. For more information regarding these events, 
please visit www.CleanLA.com or call (888) CLEAN-LA. An 
HHW/E-Waste Collection event is planned for June 25 at the 
National Guard Armory Front Parking Lot, 10808 Culver Boule-
vard. (NOTE: This event is subject to change at any time)

The second option is the S.A.F.E. (Solvents, Automotive, Flam-
mable, Electronics) Collection Centers. There are several centers, 
which are open year-round. For locations and hours of operation, 
visit www.CleanLA.com or call (888) CLEAN-LA. 

Please follow these guidelines when dropping off HHW and 
E-Waste:

•  There is a limit of 15 gallons or 125 
pounds per vehicle per visit.

•  Do not mix materials, and 
keep chemicals in their 
original, labeled containers.

• Make sure containers are 
not leaking and lids/caps 
are tightly sealed. 

•  Put items into a sturdy box in your 
car trunk or as far away from passengers as possible.

• When you arrive at the event, remain in your vehicle at all 
times. Trained staff will remove the items from your vehicle.

•  No explosives, ammunition, or radioactive materials will be 
accepted.

• Materials from businesses will not be accepted. 
For more information, visit the County of Los Angeles Depart-

ment of Public Works’ website at www.CleanLA.com, or call the 
toll free hotline at (888) CLEAN-LA (888-253-2652).

Litter is an eyesore, but 
it also affects how people 
feel about their own 
community and places 
they visit. When people 
see litter, they think that 
residents don’t care about 
their community or each 
other. When businesses see 
litter, they wonder what 
kind of employees or customers they will 
find. In addition, litter can be dangerous to 
humans and animals. 

Here’s one more reason you should 
care—litter is expensive. Road and highway 
departments, parks departments, and 

businesses pick up and 
dispose of litter that was 
accidentally or carelessly 
tossed by others. In doing 
so, they spend time and 
money on someone else’s 
trash. We all have to pay 
for litter, whether through 
taxes for government 
agencies to pick it up or 

in the price of products to businesses which 
must charge more to cover the costs of 
disposal.

If you see illegally dumped items in 
your community, please report it by calling 
888-8-DUMPING. 

Why YOU should care about litter 
and illegal dumping

¿Por qué debe de importarle la 
basura y la descarga ilegal?

La basura es horrible, y afecta como 
las personas se sienten sobre su propia 
comunidad y los lugares que visitan. Cuando 
las personas ven basura, ellos piensan que 
a los residentes de ese lugar no les importa 
su comunidad. Cuando vemos basura en los 
negocios nos preguntamos, ¿qué clase de 
empleados o clientes frecuentan este lugar? 
Además, la basura puede resultar en un 
peligro para los humanos y los animales.

La basura también resulta costosa. 

Los departamentos de mantenimiento de 
caminos y carreteras, de parques, así como 
muchos negocios recogen basura que ha 
sido accidentalmente o descuidadamente 
tirada en las calles por transitorios. Esto 
resulta en un gasto de tiempo y dinero 
para recoger la basura de otros. Al final, 
todos pagamos el precio, ya sea a través de 
impuestos o en el precio de los productos 
que compramos.

Si usted sabe de alguien en su 
comunidad que esté tirando basura, 
por favor repórtelo llamando al 
888-8-DUMPING.

Horario de Servicio Durante  
Días Festivos
No habrá servicio de basura durante los 
días festivos que caigan entre semana, tales 
como:

• Día de Conmemoración
• Día de la Independencia
• Día del Trabajo
• Día de Acción de Gracias
• Día de Navidad
• Día de Año Nuevo

Si cualquiera de estos días festivos son 
entre semana, el servicio se verá atrasado 
el resto de la semana. Por ejemplo, si el día 
festivo cae en lunes, como lo es el Día de 
Conmemoración, el servicio de ese lunes se 
pospondrá hasta el martes, el servicio de ese 
martes al miércoles y así sucesivamente.

¿Se le rompió una de las ruedas a uno 
de sus carritos? ¿Necesita un carrito 
adicional para los reciclables o para la 
basura del jardín? ¿Tiene alguna otra 
pregunta respecto al servicio de basura 
que recibe? Si es así, por favor llame al 
Departamento de Servicio al Cliente de 
Allied Waste Services al 888-742-5234. 
El horario del Departamento de Servicio 
al Cliente es de lunes a viernes de 7 a.m. 
a 6 p.m., y sábados de 7 a.m. a 12 p.m.

También puede llamar al Distrito de 
Disposición de Basura del Condado de 
Los Ángeles al 800-404-4487. Consulte 
la página de Internet www.CleanLA.
com para obtener más información sobre 
programas de reciclaje.

Marque su calendario con los dos 
eventos especiales que se llevarán a 
cabo en Lennox: sábado 30 de abril para 
el evento Community-wide Cleanup y 
sábado 7 de mayo para la celebración 
anual del Desfile del Cinco de Mayo.


